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OPŠTI KOMENTAR Br. 2 (2002)

Uloga nezavisnih nacionalnih institucija za ljudska prava

 u unapređenju i zaštiti prava deteta

1. Član 4. Konvencije o pravima deteta obavezuje strane ugovornice da “preduzmu sve potrebne zakonodavne, aadministrativne i ostale mere za ostvarivanje prava priznatih u ovoj Konvenciji”.  Nezavisne nacionalne institucije za ljudska prava su važan mehanizam za unapređenje i obezbeđenje sprovođenja ove Konvencije, i Komitet za prava deteta smatra da osnivanje takvih tela spada u obaveze preuzete od strana ugovornica nakon ratifikacije kojima se obezbeđuje sprovođenje Konvencije i unapređuje univerzalna realizacija prava deteta.  U tom smislu Komitet pozdravlja osnivanje nezavisnih nacionalnih institucija za ljudska prava i ombudsmana za decu/komesara za decu i slična nezavisna tela za unapređenje i nadzor nad primenom Konvencije u mnogim stranama ugovornicama.

2. Komitet donosi ovaj Opšti komentar da bi podstakao strane ugovornice da osnuju nezavisne institucije za unapređenje i nadzor nad sprovođenjem Konvencije i da ih u tome podrži tako što će razraditi bitne elemente takvih institucija i aktivnosti kojima  one treba da se bave.  Komitet poziva države da, tamo gde već takve institucije postoje, preispitaju njihov status i efikasnost u unapređenju i zaštiti prava deteta, kako je garantovano Konvencijom o pravima deteta i drugim relevantnim međunarodnim instrumentima.
3. Svetska konferencija o ljudskim pravima, održana 1993., u Bečkoj deklaraciji i akcionom programu potvrdila je “… važnu i konstruktivnu ulogu koju imaju nacionalne institucije za unapređenje i zaštitu ljudskih prava”, i podstakla “… osnivanje i jačanje nacionalnih institucija”.  Generalna skupština i Komitet za ljudska prava su stalno pozivali na osnivanje nacionalnih institucija za ljudska prava, podvlačeći važnu ulogu koju nacionalne institucije za ljudska prava imaju u unapređenju i zaštiti ljudskih prava i jačanju svesti o tim pravima u javnosti.  Komitet u svojim opštim smernicama za periodične izveštaje zahteva od strana ugovornica da obezbede informacije o “svakom nezavisnom telu osnovanom sa ciljem da unapređuje i štiti prava deteta …”,
 i stoga, dosledno razmatra ovo pitanje u svom dijalogu sa stranama ugovornicama.

4. Nacionalne institucije za ljudska prava treba da budu osnovana u skladu sa Principima koji se odnose na status nacionalnih institucija za unapređenje i zaštitu ljudskih prava ( “Pariski Principi”) koje je usvojila Generalna skupština 1993
 na predlog Komiteta za ljudska prava iz 1992.
  Ovi minimalni standardi pružaju smernice za osnivanje, nadležnosti, dužnosti, sastav, uključujući pluralizam, nezavisnost, način rada, i kvazisudske aktivnosti takvih nacionalnih tela.

5. Mada su i odraslim licima i deci podjednako potrebne nacionalne institucije za ljudska prava, postoje dodatna opravdanja za poklanjanje posebne pažnje u obezbeđivanju ljudskih prava deteta.  Ovo uključuje i činjenice da razvojne sposobnosti deteta čini ih posebno izloženim kršenju ljudskih prava; da se njihova mišljenja retko uzimaju u obzir; da većina dece nemaju pravo glasa i ne mogu da igraju značajnu ulogu u političkom procesu koji utvrđuje stav Vlade u odnosu na ljudska prava; da se deca susreću sa značajnim problemima u korišćenju pravosudnog sistema da zaštite svoja prava ili da upotrebe pravni lek kod kršenja svojih prava; i da je pristup dece organizacijama koje bi mogle da štite njihova prava generalno ograničen.

6. Specijalizovane nezavisne institucije za decu, ombudsmani ili komesari za dečja prava, se osnivaju u rastućem broju strana ugovornicu. Gde su resursi ograničeni, pažnja se mora posvetiti tome da se raspoloživi resursi koriste na najefikasniji način za unapređenje i zaštitu svačijih ljudskih prava, uključujući i dečja, i da je u ovom kontekstu razvoj široke mreže nacionalnih institucija za ljudska prava sa posebnim osvrtom na decu verovatno najbolji pristup.  Nacionalna institucija za ljudska prava treba da u svojoj strukturi obuhvati ili prepoznatiljvog komesara koji je posebno zadužen za prava deteta, ili posebno odeljenje ili odsek koji je odgovoran za prava deteta.

7. Stav Komiteta je da svaka strana ugovornica treba da ima nezavisnu instituciju za ljudska prava koja je odgovorna za unapređenje i zaštitu prava deteta.  Prevashodna briga Komiteta je da ta institucija, kakav god oblik imala,  treba da je u mogućnosti da samostalno i nezavisno prati, unapređuje i štiti prava deteta. Neophodno je da unapređenje i zaštita prava deteta bude “u glavnim tokovima aktivnosti” i da sve institucije za ljudska prava koje postoje u državi blisko sarađuju u tom cilju.

Mandat i ovlašćenja

8. Nacionalne institucije za ljudska prava treba, ukoliko je to moguće, budu ustavno ustrojene i u najmanju roku sa zakonskim mandatom.  Stav Komiteta je da njihov mandat treba da bude što je moguće širi za unapređenje i zaštitu ljudskih prava, obuhvatajući i Konvenciju o pravima deteta, fakultativne Protokole uz istu i druge relevantne međunarodne instrumente za ljudska prava, time efikasno pokrivajući ljudska prava deteta a posebno njihova građanska, politička, ekonomska, društvena i kulturna prava.  Zakonima treba obuhvatiti odredbe kojima se propisuju određene funkcije, ovlašćenja i dužnosti koje se odnose na decu a koja su povezana sa Konvencijom o pravima deteta i njenim fakultativnim Protokolima.  Ukoliko su nacionalne institucije za ljudska prava koje su osnovane pre postojanja Konvencije ili bez izričitog uključivanja iste, treba ustanoviti potrebne institute koji obuhvataju donošenje ili izmene zakonskih propisa, da bi se obezbedila saglasnost mandata institucije sa principima i odredbama Konvencije.

9. Nacionalnim institucijama za ljudska prava treba dati takva ovlašćenja koja su potrebna da im omoguće efikasno vršenje svog mandata, uključujući i ovlašćenje da saslušaju svako lice i pribave informacije i dokumentaciju potrebnu za procenu situacija koje su u njihovoj nadležnosti.  Ova ovlaščenja treba da obuhvate unapređivanje i zaštitu prava deteta u nadležnosti strane ugovornice a koja se odnose ne samo na državne već i sve ostale relevatne javne i privatne  organizacije.

Postupak osnivanja

10. Postupak osnivanja nacionalnih institucija za ljudska prava treba da se odvija kroz široke konsultacije i da bude transparentan, pokrenut i podržan od strane najviših nivoa vlasti i  koji obuhvata sve relevantne državne organe, zakonodavstvo i građansko društvo.  Da bi se obezbedila njihova nezavisnost i efikasan rad, nacionalne institucije za ljudska prava moraju imati odgovarajuću infrastrukturu, finansiranje (uključujući posebno za prava deteta,), osoblje, prostorije i slobodu u smislu bilo kog oblika finansijske kontrole koja može uticati na njihovu nezavisnost.  

Resursi

11. Mada Komitet priznaje da je ovo veoma osetljivo pitanje i da strane ugovornice imaju različite ekonomske resurse, Komitet veruje da je dužnost strana ugovornica da obezbede razumno finansiranje potrebno za rad nacionalnih institucija za ljudska prava u smislu člana 4. Konvencije.  Mandat i ovlašćenja nacionalnih institucija mogu biti bespredmetni, ili vršenje njihovih ovlašćenja ograničeno, ukoliko nacionalna institucija nema sredstava za efikasan rad u vršenju svojih ovlašćenja.

Pluralistička zatupljenost 

12. Nacionalne institucije za ljudska prava treba da obezbede da njihov sastav obuhvata pluralističku zastupljenost različitih delova građanskog društva koji su uključeni u unapređivanje i zaštitu ljudskih prava.  One treba da teže da uključe, između ostalih, i sledeće : nevladine organizacije (NVO)  koje se bave ljudskim pravima, borbom protiv diskriminacije i pravima deteta, uključujući dečje i omladinske organizacije ; sindikate ; društvene i stručne  organizacije (lekara, pravnika, novunara, naučnika, itd.); univerzitete i stručnjake, uključujući i eksperte za prava deteta. Državni organi treba da se uključe samo u savetodavnoj ulozi.  Nacionalne organizacije za ljudska prava treba da imaju odgovarajući i transparentan postupak imenovanja, uključujući i izbor preko konkursa.

Obezbeđenje pravnog leka za kršenje prava deteta

13. Nacionalne institucije za ljudska prava moraju da imaju ovlašćenja da razmatraju pojedinačne predstavke i molbe i da sprovode istrage, uključujući one koje se dostavljaju u ime ili direktno od strane same dece. Da bi mogle da efikasno sprovode takve istrage moraju imati ovalšćenja prinude za ispitivanje svedoka, pristup relevantnim materijalnim dokazima i pristup mestima pritvora. Takođe imaju dužnost da nastoje da obezbede da deca imaju efikasna pravna sredstva – nezavisan savet, pravno zastupanje i žalbeni postupak – za svako kršenje njihovih prava.  Gde je potrebno, nacionalne institucije za ljudska prava treba da preduzmu postupke posredovanja i mirenja u rešavanje predstavki.

14. Nacionalne institucije za ljudska prava treba da imaju ovlašćenja da podrže decu da slučajeve iznose pred sud, uključujući ovlašćenje da (a) pokreću sudski postupak u pitanjima dece u ime nacionalne institucije za ljudska prava i (b) intervenišu i sudskim predmetima da bi izvestile sud o pitanjima ljudskih prava u vezi predmeta koji se vodi. 

Dostupnost i učešće 

15. Nacionalne institucije za ljudska prava treba da budu geografski i fizički dostupna i pristupačna svoj deci.  U duhu člana 2. Konvencije one moraju da aktivno dopiru do svih grupa dece, posebno onih koji su najugroženiji ili iz socijalno zapostavljenih slojeva, kao što su (između ostalih) deca pod zbrinjavanjem ili u pritvoru, deca iz manjinskih ili domorodačkih grupa, invalidna deca, deca koja žive u siromaštvu, deca izbeglice ili migranti,  deca koja žive na ulici i deca sa posebnim potrebama u oblastima kao što je kultura, zdravlje i obrazovanje.  Zakonodavstvo koje se odnosi na nacionalne institucije za ljudska prava treba da obuhvati pravo institucije na pristup, u uslovima privatnosti , deci koja se nalaze u svim oblicima alternativnog zbrinjavanja i svim institucijama gde se deca nalaze.  

16. Nacionalne institucije za ljudska prava imaju ključnu ulogu u unapređenju poštovanja za mišljenja dece u svim pitanjima koja se njih tiču, kako je navedeno u članu 12. Konvencije, od strane vlasti i u celokupnom društvu.  Ovaj opšti princip treba primeniti na osnivanje, organizaciju i aktivnosti nacionalnih institucija za ljudska prava.  Institucije moraju da obezbede da imaju direktan kontakt sa decom i da su deca na odgovarajuču način uključena i konsultovana.  Treba, na primer, osnovati dečja veća, kao savetodavna tela nacionalnih institucija za ljudska prava čime bi se omogućilo učešće dece u pitanjima koja se njih tiču.  

17. Nacionalne institucije za ljudska prava treba da osmisle posebno prilagođene programe konsultacije i maštovite stretegije komuniciraja da bi se obezbedilo puno poštovanje člana 12. Konvencije. Treba uspostaviti čitav u lepezu načina na koji deca mogu da komuniciraju sa institucijama.

18. Nacionalne institucije za ljudska prava moraju imati pravo direktnog, nezavisnog i sopstvenog izveštavanja javnim i skupštinskim telima o stanju dečjih prava. U odnosu na ovo strane ugovornice moraju da obezbede održavanje godišnje rasprave u parlamentu gde bi se članovima parlamenta dala mogućnost da raspravljaju o radu nacionalnih institucija za ljudska prava u odnosu na prava dece i poštovanju Konvencije od strane države.

Preporučene aktivnosti

19. Sledeće je indikativna ali ne i iscrpna lista vrsta aktivnosti koje nacionalne institucije za ljudska prava treba da sprovedu u odnosu na implementaciju prava dece u odnosu na opšte principe Konvencije.  One treba da:

(a)
Istraže bilo koju situaciju kršenja prava dece, na osnovu predstavke ili po sopstvenoj inicijativi, koja spada u njihov mandat;

(b)
Sprovede istrage o pitanjima koja se odnose na prava deteta;

(c)
Sačine i objave mišljenja, preporuke i izveštaje, bilo na zahtev nacionalnih vlasti ili na osnovu sopstvene inicijative,  o bilo kom pitanju koje se odnosi na unpređivanje i zaštitu prava dece;

(d)
Prate adekvatnost i efikasnost zakona i prakse koja se odnosi na zaštitu prava dece;

(e)
Podržavaju usaglašavanje nacionalnog zakonodavstva, propisa i prakse sa Konvencijom o pravima deteta, njenim fakultativnim Protokolima i drugim međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima relevantnim za prava dece i da unapređuju njihovu efikasnu primenu, uključujući tu i pružanje saveta javnim i privatnim telima u tumačenju i primeni Konvencije;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

(f)
Obezbede da se pri izradi nacionalne ekonomske politike uzimaju u obzir prava dece kod utvrđivanja nacionalnih ekonomskih i razvojnih planova;

(g)
Preispituju i izveštavaju o vladinom sprovođenju i praćenju stanja prava dece, nastojeći da obezbede da se statistički podaci pravilno grupišu i druge informacije redovno prikupljaju da bi se utvrdilo šta se mora uraditi za realizaciju prava dece;

(h)
Podstiču ratifikaciju ili pristupanje bilo kom relevatnom međunarodnom instrumentu o ljudskim pravima;

(i)
U skladu sa članom 3. Konvencije koji propisuje  da ono što je u najboljem interesu deteta treba da je od prvenstvenog značaja u svim aktivnostima koje se tiču dece, obezbedi da uticaj zakona i politike o deci budu pažljivo razmotreni od izrade do sprovođenja, i nakon toga;

(j)
U svetlu člana 12., obezbediti da se, o stvarima koja se odnose na njihova ljudska prava i u utvrđivanju  pitanja koja se odnose na njihova prava, mišljenje dece izrazi i sasluša;

(k)
Zastupaju i olakšavaju sadržajno učešće NVO koje zastupaju prava dece, uključujući tu i organizacije koje čine sama deca, u izradi domaćeg zakonodavstva i međunarodnih instrumenata o pitanjima koje se njih tiču;

(l)
Unapređuju razumevanje i svest javnosti o značaju prava dece i, u tom cilju, blisko sarađuju sa sredstvima javnog informisaja i preduzimaju ili sponsorišu istraživanja i obrazovne aktivnosti na tom polju;

(m)
U skladu sa članom 42. Konvencije koji obavezuje strane ugovornice da “sa principima i odredbama ove Konvencije najšire upoznaju, na odgovarajući i aktivan način, kako odrasle tako i decu”, da povećaju osetljivost vlade, javnih ustanova i javnosti u odnosu na odrebe ove Konvencije i prate na koji način se država pridržava svojih obaveza u tom pogledu;

(n)
Pomognu u izradi programa za predavanje, istraživanje i integraciju prava dece u nastavne planove i programe škola i univerziteta i u stručnim krugovima;

(o)
Preduzmu obrazovanje o ljudskim pravima koje je posebno usmereno na decu (uz unapređivanje razumevanja javnosti o važnosti prava deteta);

(p)
Preduzmu zakonske postupke u odbrani prava dece u državi ili obezbede pravnu pomoć deci;

(q)
Uključe se u postupke posredovanja ili mirenja pre nego što slučajevi dođu na sud, gde je to potrebno;

(r)
Obezbede sudovima stručno veštačenje o pravima dece, u primerenim slučajevima kao prijatelji suda ili umešači;
(s)
U skladu sa članom 3. Konvencije koji obavezuje strane ugovornice da “obezbede da se institucije, službe i ustanove odgovorne za brigu ili zaštitu dece prilagode standardima koje se utvrdili nadležni organi, posebno u oblasti sigurnosti, zdravlja, u pogledu broja i podobnosti osoblja, kao i stručnog nadzora”, preduzmu posete domovima za maloletnike (i svim mestima gde su deca pritvorena zbog prevaspitavanja ili kažnjavanja) i ustnovama za zbrinjavanje u cilju izveštavanja o stanju i davanja preporuka za poboljšanje;

(t)
Preduzmu druge aktivnosti koje proizilaze iz gore navedenih.
Izveštaji Komitetu za prava deteta i saradnja između nacionalnih institucija za ljudska prava sa agencijama Ujedinjenih nacija i institucijama za ljudska prava 

20. Nacionalne institucije za ljudska prava treba da nezavisno doprinose postupku izveštavanja koji je predviđen Konvencijom i drugim relevantnim međunarodnim instrumentima i da prate integritet državnih izveštaja telima predviđenim međunarodnim sporazumima, u odnosu na poštovanje prava dece, uključujući i dijalog sa Komitetom za prava deteta preko njegovih radnih grupa pre zasedanja Komiteta, kao i drugim relevantnim telima uspostavljenih na osnovu međunarodnih sporazuma.


21. Komitet traži da strane ugovornice u svojim izveštajima Komitetu uključe detaljne informacije o zakonskim osnovama, mandatu i osnovnim relevatnim aktivnostima nacionalnih institucija za ljudska prava.  Sasvim je primereno da strane ugovornice konsultuju nezavisne institucije za ljudska prava u pripremi svojih uzveštaja Komitetu. Međutim, strane ugovornice moraju da poštuju nezavisnost ovih tela i njihovu nezavisnu ulogu u obezbeđivanju informacija Komitetu.  Nije primereno delegirati izradu izveštaja nacionalnim institucijama za ljudska prava ili ih uključiti u državne delegacije kada te izveštaje razmatra Komitet.

22. Nacionalne institucije za ljudska prava treba takođe da sarađuju u posebnim postupcima Komiteta za ljudska prava,  uključujući mehanizme za pojedine države za pojedina pitanja, posebno sa Specijanim izvestiocem za prodaju dece, dečju prostituciju i dečju pornografiju i Specijanim predstavnikom Generalnog sekretata za decu i oružane sukobe.

23. Ujedinjene nacije već dugo imaju program pomoći za osnivanje i jačanje nacionalnih institucija za ljudska prava.  Ovaj program, koji se temelji u Kancelariji Visokog Komesara za ljudska prava (OHCHR), obezbeđuje tehničku pomoć i olakšava regionalnu i globalnu saradnju i razmenu između nacionalnih institucija za ljudska prava.  Strane ugovornice treba da iskoriste ovu pomoć gde je to potrebno.  Fond Ujedinjenih nacija za decu (UNICEF) takođe nudi ekspertsku pomoć i tehničku saradnja na ovom polju.

24. Kako je navedeno u članu 45. Konvencije, Komitet može dostaviti, ukoliko smatra za potrebno, bilo kojoj specijalizovanoj agenciji Ujedinjenih nacija, Kancelariji Visokog Komesara za ljudska prava i drugim nadležnim telima, sve izveštaje strana ugovornica koje sadrže zahteve ili ukazuju na potrebu za tehničkim savetom ili pomoći u osnivanju nacionalnih institucija za ljudska prava. 

Nacionalne institucije za ljudska prava i strane ugovornice

25. Država ratifikuje Konvenciju o pravima deteta i preuzima obavezu da je u potpunosti primeni.  Uloga nacionalnih institucija za ljudska prava je da nezavisno prate pridržavanje od strane države i napredak u primenjivanju, i da preduzmu sve u svojoj moći da obezbede puno poštovanje prava deteta.  Mada ovo može iziskivati od institucija da izrade projekte kojima se olakšava unapređivanje i zaštita prava deteta, to ne sme dovesti do delegiranja obaveza vlasti na nacionalne institucije u pogledu praćenja svojih obaveza.  Neophodno je da institucije ostanu potpuno slobodne u određivanju sopstvenih prioriteta i da utvrđuju sopstvene aktivnosti.  

Nacionalne institucije za ljudska prava i NVO

26. Nevladine organizacije igraju  bitnu ulogu u unapređivanju ljudskih prava i prava deteta.  Uloga nacionalnih institucija za ljudska prava, sa svojim temeljenjem u zakonu i posebnim ovlašćenjima, je komplementarna. Neophodno je da institucije blisko sarađuju sa NVO i da vlasti poštuju nezavisnost i nacionalnih institucija za ljudska prava i NVO. 

Regionalna i međunarodna saradnja

27. Regionalni i međunarodni procesi i mehanizmi mogu ojačati i učvrstiti nacionalne institucije za ljudska prava kroz razmenu iskustava i znanja, jer se nacionalne institucije za ljudska prava susreću sa istim problemima u svojim državama u unapređivanju i zaštiti ljudskih prava.  

28. Shodno tome, nacionalne institucije za ljudska prava treba da konsultuju i sarađuju sa relevantnim nacionalnim, regionalnim i međunarodnim telima i institucijama o pitanjima prava deteta.

29. Ljudska prava deteta su pitanje koje nije ograničeno državnim granicama i sve više postaje neophodno da se osmisle odgovarajući regionalni i međunarodni odgovori na različita pitanja prava deteta (između ostalog  o trgovini ženama i decom, dečjoj pornografiji, deci vojnicima, deci izbegkicama i migrantima, itd.).  Podržavaju se međunarodni i regionalni mehanizmi i razmena jer se time pruža mogućnost nacionalnim institucijama za ljudska prava da uče na osnovu iskustava drugih, da zajednički jačaju sopstvene položaje i da doprinose rešavanju problema ljudskih prava koji utiču i na države i na regione. 







Napomene





�  Opšta uputstva u odnosu na formu i sadržaj perodičnih izveštaja koje dostavljaju strane ugovornice u skladu sa članom 44., stav 1 (b), Konvencije (CRC/C/58), stav. 18. 





�  Principi koji se odnose na status nacionalnih institucija za unapređivanje i zaštitu ljudskih prava ( “Pariski Principi”), rezolicija Generalne skupština 48/134 od 20. decembra 1993., aneks.





�  Rezlucija Komiteta za ljudska prava 1992/54 od 3. marta 1992, aneks.
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